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®PAHI[Y3CKHUM PEJTUTUO3HBIN JUCKYPC
U EIr'0 POJIb B COBPEMEHHOM OBIIIECTBE

Tuwkaesa JI.H., Copoxuna JI.C.

Llenv. Cmamus nocesauyena 0cobeHHoCmam QyHKYUOHUPOBAHUS cO8pe-
MEHHO20 PENUSUO3HO20 PPAHKOSZLIYHO20 OUCKYPCA U Chepe e20 GIUsIHUAL
Tlpeomemonm ananusa a6ns0mes CmpyKmypa penueuo3Ho20 OUCKypcd, €20
OCHOBHbIE KOMNOHEHMbL U CPEOCMEa 2APMOHUZAYUL, NPUEMbL, NPUMEHSIe-
Mble OJis1 Mo2o, 4mobbl OKA3amb ONpeoeleHHOe GIUsHUe HA AyOUmopuio.

Memoo unu memooonozusn npoeedenus padbomol. B 0anHom Ucciedo-
BAHUU NPUMEHSIEMCSL KOCHUMUBHO-NPASMAMUYECKUL NO0X00 K OUCKYPC-
ananuzy. AHaIu3 U ONUCAHUE A3LIKOBO2O MAMEPUATA OCYUWeCMEIIAemCs
HAa OCHOBAHUU 0OUJEHAYUHBIX MEMOO08 HADNIOEHUsl, CONOCMABIEeHUs U
0000UyeHUsL A3BIKOBBIX (PAKMO8 (CpasHenue, AHaIU3, CUCeMaAmu3ayus,
oughgpepenyuayus, kraccupurayus,).

Pesynomamul. B pezynomame pabomul Ovliu 6ulAGIEHbL pA3TIUY-
Hble cmpame2u Peiucuo3H020 OUCKYPCA. MOTUMBEHHAS, UCNOBEOd b~
HAsl, NPU3LIEAIOWAS, YMBEPACOAIOWAS, PAZBACHAIOWASL U 0OPIO0B8ASL.
Cocmasnsarowumu peruesuo3Ho20 OUCKYPCa 6blCIYRAOM IMOYUOHAIb-
HOCMb, OUATOSUYHOCTIb U MOOAIbHOCIb. B pamkax penueuosnoeo ouc-
Kypca (yHKYUOHUPYIOmM paziuyHble npuemsl U Memoobl, Komopbie 3d-
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sucsm om yeau ouckypca u om e2o sxcaupa. K memooam éozoeticmeus
MOJICHO OMHECMU KOHKPEeMU3AYUIO U KAMe2opUu3ayuio.

Penueuosnas nexcuxa npedcmagisem coboil 00UH U3 BANCHEUUUX
KOMIOHEHMO8 Peusuo3H020 OUCKYpca. Jlekcempl, umerougue epeueckyio
U IAMUHCKYIO 9MUMOLO2UIO, SGAAIOMCS OCHOBHLIMU CPEOCTNEAMU 2ap-
MOHU3AYUU PPAHKOAZLIYHO2O PENULUOZHO20 OUCKYPCA.

Oo6nacmo npumenenus pe3ynromamos. Teopemuueckas 3HAYUMOCTDb
pabomul onpedensiemcs ee 8KIA00M 8 U3yyeHue MaHUnYISmUGHbIX Cmpa-
meeutl. [lpaxmuyeckas yenHocms pe3yibmamos ucciedo8anus COCmo-
UM 8 6O3MONCHOCHIU UX UCTIONb308AHUSL 8 KYPCe IeKYULL N0 Npazmamuxe,
PENUSUOBEOCHUIO, A3BIKOZHAHUIO, KOHMAUKMONOSUU, HCYPHATUCTIUKY, A
makaice npu co30anuy NOCoOOULl 011 NOO2OMOBKU CREYUATUCTNO8 Puro-
J102UYECKO20 NPOPUIISL.

Knrouesvie cnosa: scanpol penucuosnoco OUCKYpcd, 2emepo2eH-
HOCMb, IMOYUOHATLHOCIb, MOOATbHOCHb, JIEKCUYECKOe HANOIHEHUE;
Ccpeocmea 2apmMoHU3AYUU.

FRENCH RELIGIOUS DISCOURSE AND ITS ROLE
IN THE CONTEMPORARY SOCIETY

Gishkaeva L.N., Sorokina L.S.

Purpose. The article is devoted to the characteristic features of func-
tioning of modern religious discourse and its sphere of influence. The
subject of this analysis are techniques that are used to produce an im-
pact on the audience, as well as the structure of religious discourse, its
main components and the means of harmonization.

Methodology. This study uses a cognitive-pragmatic approach to
discourse analysis. Analysis and description of linguistic material were
carried out on the basis of general scientific methods of observation,
comparison and generalization of linguistic facts (comparison, analy-
sis, systematization, differentiation, classification).

Results. The study has revealed various discursive strategies, i.e.,
prayer, confessional, invocatory, affirmative, explanatory and ritual. The
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components of religious discourse are emotionality, dialogism and mo-
dality. In religious discourse, various techniques and methods depend
on the purpose of discourse and on its genre. The methods of influence
include specification and categorization.

Religious vocabulary is one of the most important components of reli-
gious discourse. Lexemes having Greek and Latin etymology are the main
strategy of harmonization of the French-speaking religious discourse.

Practical implications. The theoretical significance of the work is de-
termined by its contribution to the study of manipulative strategies. The
practical value of the results of the research consists in the possibility
of using them in the course of lectures on pragmatics, religious studies,
linguistics, conflict resolution studies, journalism, as well as creating
manuals for the training of philological specialists.

Keywords: genres of religious discourse; heterogeneity; emotional-
ity; modality, lexical content, harmonization.

B coBpemennom mupe, rae CMU urpatot orpoMHYI0 poiib B popmu-
POBaHHH SI3bIKA U S3BIKOBOW CUTyallud B 00LIeCTBE, 0COOYIO pOjb 00-
peTaeT AUCKYpC, KOTOPBI CIOCOOEH KOHCTPYHPOBATH COIMAIBEHYIO pe-
anpHOCTH 7, ¢. 147]. VccmenoBanusi, CBI3aHHEBIE C aHATH30M TEKCTOB,
MO3BOJISIIOT BBISIBUTH SI3BIKOBYIO KOMIICTEHIIHIO TOBOPSIIUX U CTICHU(H-
Yeckre 0cOOEHHOCTH pedu. B HacTosmiee BpeMst H3MEHEHUs, IPOHUCXO-
ISITINE B S3BIKE, 00YCIIOBICHBI TII00aMN3aIuel MHPOPMAIMOHHBIX TIPO-
LIECCOB M yBEITMYEHNEM CIIOCOOOB BO3JEHCTBHS HA aynuTopuio. JInbe-
paym3anus 00IIeCTBEHHBIX OTHOLICHUH TaKKe OKa3bIBacT BIMSAHUE HA
(hopMHpOBaHHE S3bIKA IPECCH U METOJOB KOMMYHHKALIUH.

[To muenmro (panimysckoro yuenoro J. beHBeHnCTa, OJHON M3 Xa-
PaKTEpHBIX YePT AUCKypcCa SBISIETCS €T0 COOTHECEHHE C OTIPEIEeICHHBI-
MU Y9aCTHUKaMU KOMMYHHKAIMH, TO €CTh TOBOPSIIUM U CITYIIAIOIINM,
a TaKKe C KOMMYHHUKAaTHBHBIM YKeJIaHUEM FOBOPSIIETO BO3/IEHCTBOBATh
Ha cinywarens [1].

Cospemennsie CMU ocyIiecTBIsSIOT KOMMYHHUKAIIUIO C ayTUTOPUEH
pasHbiMu criocobamu. OObIYHO AJis qocTrxkeHus cBoel e CMU Bbi-
JEIISIIOT ONPEACTICHHYIO TPYIITy TPaskAaH, 00beIMHEHHBIX OOIINMH HH-
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Tepecamu. TakuM 00pa3oM, BIMSHIE KOMMYHHKAIIMU 3aBUCUT OT (POPMBI
MOBCEIHEBHOM KU3HEHHOW MPaKTUKU yenoBeka [4, ¢. 518].

CoBpeMeHHBIN PETMTHO3HBINA TUCKYPC TPEACTABISIET CO00I 0COObIi
BHJI HHCTUTYIIHOHAIBHOTO JUCKYPCa, IIEIb KOTOPOTO 3aKIF0UAETCs B 00-
palieHuy BHUMAHUSI ayIUTOpUU K penuruu. MccnenoBarenb B TaHHON
obmactu B.1. Kapacuk oTMeuaert, 94To sSBJieHHE TUCKypCa MIPEICTABIISIET
c000ii KIINIITMPOBAHHYIO Pa3HOBUIHOCTE OOIIEHHUS MEKIY JFOIEMH, KO-
TOPBIE MOTYT OBITh HE3HAKOMBI, HO IOJDKHEI 0071a/1aTh ONpeIeICHHBIMU
HaBBIKaMHM 001eHus [6, c. 222].

CocTaBisIIMe PeTMTHO3HOTO OOIIEHUSI — YCTHBIE M TUChbMEHHEIC
TEKCTBI, KOTOPBIE SIBIISIOTCS YaCThIO PETUTHO3HOTO AnucKypea. K ame-
KYPCUBHBIM (hOpMyJiaM OTHOCSITCS IPUHSTHIC B PETUTHO3HOM OOIICHUH
KJIMIie U (YHKIIMOHATBHO-00YCIOBICHHBIE 000POThI, KOTOPHIE OJIHO-
3HAYHO OMPEIESIOT TUM JaHHOTO AUCKypCa.

B.W. Kapacuk BblJIeNII€T CTpAaTeTuy, KOTOPbIE OMPEAEISIIOTCS 1es-
MM U KaHpaMu PEJIUTMO3HOIO JUCKypca. BaxuHelien 11eibio JaHHOTO
THUIIA TUCKYypca SBIsieTCs TproOIeHue yeoBeka kK bory. cxoms u3 atoit
uenu, B.M. Kapacuk BeiaensieT cieayoiue CTpaTerui: MOIUTBEHHYIO,
WCTIOBEANBHYI0, TPU3BIBAIOIIYI0, YTBEPKIAIONIYIO, Pa3bsICHIIONLYIO U
00psimoByro. Kaxkmast U3 3TUX CTpaTeruil peain3yeTcsl B 3aBUCHUMOCTH
OT ’KaHpa peJIMTHO3HOTO JUCKypca [6, c. 223].

SI3BIKOBEIIBI YIESIOT 0C000€ BHUMAHUE UCCIIEIOBAaHUIO KAHPOB,
(hyHKIMOHUMPYIOIUX B paMKax auckypca. [Ipu ananmse peaurno3Horo
JIMCKYPCa BBIACIISIOTCS IIEPBUIHBIC U BTOPUIHBIC KaHPHI. K IepBUUHBIM
OTHOCAT TaKHE PEUeBbIC JKAHPHI, KAK MOJUTBA U npuTda. [lepBuunbie
peUEBBIC KaHPBI MPEICTABIISIOT COOOW WHANBH/TYaTbHBIE TUITU3UPOBAH-
HBIE 00pa3IIbl CTPYKTYPHO CEMAHTUYECKUX U IEHHOCTHBIX MOJIETIEH, KO-
TOpbIE U3HAYAIBHO OBLIM YaCThIO PEIMTMO3HOTO JAMCKYPCa, U B UTOIES
cTayu (YHKIIMOHUPOBATH BHE PEIUTHO3HOTO KOHTEKCTa. K BTOpUYHBIM
OTHOCSITCS PEUEBBIC KAHPBI, KOTOPHIE MPEJICTABISIOT COO0M HHTEPIpe-
TaIUIO TIEPBUYHBIX PETUTHO3HBIX 00pa3ioB. K Takum xaHpam MOXKHO
OTHECTH TIPOTIOBEIH U UCTIOBENb [2, ¢. 165].

WHorga peauruo3Hpie TEKCThI 00Jaat0T TAKUM CBOMCTBOM, KaK Te-
TEPOreHHOCTb. JJaHHOE MOHATHE MPOSIBIISICTCS Ha SI3IKOBOM YPOBHE ITy-
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TEM COUeTaHus B ce0e pa3InuHbIX )kaHpoB. Hanpumep, sxanp nmponoseau
MOJKET COJIEPIKATh B C€0€ AIIEMEHTHI MOJIMTBEI, TPUTYH H JIP.

Penurnosnast nekcuka sIBISETCSI OCHOBOTIOJIATAOIINM KOMIIOHEH-
TOM PEJIMTHO3HBIX TEKCTOB, KOTOPBIN oOecreunBaeT (yHKIIMOHUPOBA-
HHE BCEX COCTABJISIIONINX PEIUTHO3HOTO JAUCKYpCa, B YHCIIE KOTOPHIX
CaKpaJbHOCTh, PUTYATU3UPOBAHHOCTb, KAHOHUYHOCTh, UEPAPXUUHOCTD,
MUATOTHYHOCTh, TETEPOTEHHOCTD, JAPaMaTypPTHYHOCTh, SMOIIMOHAIb-
HOCTb, TOP>KECTBEHHOCTD, IIJIOCTHOCTD, WICHAMOCTb, CBI3HOCTh, TEM-
MOPATLHOCTh U MOJANBHOCTH [2, ¢. 111].

CeronHs 3IeMEHTHI PETUTHO3HOIO IUCKYPCa CTAHOBSITCS YACTBIO APY-
TUX BUJIOB WHCTUTYIIMOHAIBHOTO AMCKypca. Ocobo yacToe NCmoih30-
BaHHE PEIMTHO3HOM JIEKCUKU BHE PEITUTHO3HOTO TUCKYPCa OTMEUACTCS
B yOJIMYHON pPeYH, a UMEHHO B PEYH MOJUTHKOB U IMyOJIMUYHBIX JIFOICH
[13, 19]. B BaxkHBIC 1J1s1 00IIIECTBA MOMEHTHI IOJTUTHUSCKHE ICSITEIIH Ya-
CTO 00pamIaroTCs K JIOIIM, alleTUPYIOT X PETUTHO3HOMY CO3HAHUIO.
Hanpuwmep, U.B. Cranun obparuscst kK Hapoy mocie Hadaita Benukoi
OteuecTBeHHO# Boiinbl co cnoBamu: «ToBapumu! I'paxnane! bparbs
U cecTpbI!» [8].

CoBpeMeHHOe MTOCTCEKYISIPHOE 00IIECTBO HE MBICTUT ce0s 0e3 pe-
nurud. B HacTosiiiee Bpemst peurusi IpuoOpeTaeT ColuaibHOe CyIIe-
CTBOBAHHE, KOTOPOE UCIIONB3YETCS TSl OCYIIECTBICHHUS KOMMYHHUKAIIUN
[17]. Takum oOpa3om, pelaurusi MOXKET OKa3bIBaTh BIMSHUE Ha 0OLIe-
CTBEHHYIO KU3Hb U SIBJISITHCS OHOM U3 €€ COCTaBISIIOIIMX yacTel. Jlan-
HBIE U3MEHEHMSI B 00IIIeCTBE OBLITH OTMEUeHBI corroioramu FO. Xabep-
macom u [1. beprepom [15].

Ha nanueiit MomenT Bo @pannuu Katonuueckas IepkoBb OKa3bIBa-
eT BIMsHNE Ha (OPMHUPOBaHNE OOIIIECTBEHHOTO MHEHUS M aKTUBHO y4a-
CTBYeT B OOIIECTBEHHOU )U3HA. CTOUT OTMETUTH, 4TO 62% HaCeIeHHUs
COCTABJISIFOT KaToJUKU. Eciu npuHUMaTh BO BHUMaHKUE 00JIee MO3IHUE
HCTOpUYECKHE (DAKThI IO Pa3BUTHSI MIPOLIECCa CEKYIISIPU3AIlUU, a UMCH-
HO, 10 XIX Beka, To IlepkoBb OKa3bIBajia OrpOMHOE BIUSIHUE HA Pa3BU-
THE €BPOIEUCKON KyJIBTYpbl U HA MUPOBO33pPEHHUE JIIOACH, U HE CITy4ai-
HO, 4TO OoJibIlasi YacTh (PPaHIY3CKUX MPA3THUKOB SIBISCTCS PEIIUTH-
03HBIMH. Penurus BLICTYNAET B POIM MUPOBO33peHusl, a LlepkoBb — ee
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OCHOBHBIM MHCTHUTYTOM. I[J'Dl TOrO, LITO6I:.I HC MOTCPATH CBOC BJIMAHUC,
npeacraBuTeny LlepkBu NpUHUMAIOT y4acTHe B O0OIECTBEHHOH! KHU3HU,
BBITYCKAIOT JKYPHAJIBl ¥ Ta3€THI.

Penurnosuelii AucKypc, ¢ NOMOUIBIO KOTOPOTO MPEACTABUTENHN
LlepKkBU OCYIIECTBISIOT CBOIO AESATEILHOCTD U OOIEHUE C BEPYIOLIN-
MU, BKJIIOYAET B ce0s1 HE TOJIBKO SI3BIK PEIUTHO3HBIX OpraHU3alui, HO
Y TIPUXO’KaH, KOTOPhIE OOMIAIOTCS C CBAMICHHOCTYKUTEIISIMU U PEITH-
THO3HBIMHU JCATCIAMMU. FOBOpH (6] BSaHMOHeﬁCTBHH BEpYHOIIUX U CBA-
LIEHHOCIYKUTEJEN, MOXKHO CKa3aTh, YTO KaTOJIUYECKUN PETUTHO3HbBIN
JUCKYPC MPEACTABISIET 0COOBI MHTEPEC A JIMHIBUCTHYECKUX HC-
cJle10BaHuM.

T'oBOpS 0 HEKOTOPBIX COCTABISIIOIINX PETUTHOZHOTO TUCKYpCa, CTO-
UT CKa3aTb, YTO MHOT'MC U3 HUX PCATUIYIOTCA IIYTEM 3MOHI/IOH3J’II)HOI7I
BOBJIEUEHHOCTH BEPYIOIINX. ATIEIUISIIMA K SMOLIMSAM U BO3JEHCTBHE Ha
SMOLIMOHATIFHYIO Cepy SIBISETCS OJHON U3 CAMBIX PacIpOCTPaHEHHBIX
METOJIOB BO3JCHCTBUS Ha aynuropuro. Hanpumep, Bo Bpems HCIIOBEAU
Bepyroluii oOpamaercs k bory cieayronmm odpasom: «emplissez-moi
de votre présence comme vous rempliriez une cruche vide. Car c’est bien
ce que je suis: une cruche» (HamoNHWTE MEHS BalllUM NPUCYTCTBUEM,
KaK BBI HaroJiHsAeTe MycToil KyBImnH) [16]. B manHoM cirywae peanusy-
I0TCSI HECKOJIBKO COCTAaBJISIIOIINX PETUTHO3HON MECChI, Harlpumep, 1ua-
JIOTHYHOCTh ¥ MOJAJIBHOCTE. [IepBBIil KOMIIOHEHT MPOSBIAETCS ITyTeM
oOmienns genoBeka ¢ borom. MomanbHOCTE — O0iee CI0KHAsE COCTaB-
Jigromias, KoTopass MOXET OLITH npeacTraBjicHa HECCKOJIbKUMU BUAAMMU.
C nomouibio JaHHOM COCTAaBIIAIONIeH MPOSABISAETCS OTHOLIEHHUE ydacT-
HUKOB OOTOCITY>KEHHUS K CAKPaJIbHOHM U pealibHOM JeHCTBUTENBHOCTH, U
MIPOSIBIISIETCS OCOOBIN BUJ] MOJAIIBHOCTH T.€. MO IbHOCTD JKEJIaHUs U
pockOsI [2, ¢. 165].

9MOHI/IOH3HLHOCTL, KOTOpas ABJIACTCA HEOTHbEMIIEMbIM KOMIIOHCH-
TOM PEJUTHO3HOTO JUCKYpCa, TaKKe MepeaaeTcsa MyTeM HCIOoIb30Ba-
HUS OTIPEACIICHHON JIEKCUKH, B OCHOBHOM KHUHOM WJIM HEUTPaJIbHOH,
u ¢uryp peun. Tak, peus npeacraBureneit Llepksu, oOpamarommxcs K
BEPYIOLIUM, HE JIMIIeHa MeTaOpPUIHOCTH U oOpaszHocTH. [Tpumepom
MOXET IOCIYKUTh cieaytoee oopamenue [lansr Pumckoro:
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Voila, je souhaite m’adresser a tous
les fidéles et a ceux qui s’impliquent,
avec Caritas, dans la construction
d’une société plus juste. Alors que
le peuple souffre, des quantités in-
croyables d’argent sont dépensées
pour fournir des armes aux belligé-
rants. Et certains des pays fournis-
seurs de ces armes font aussi partie de
ceux qui parlent de paix. Comment
peut-on croire en ceux qui, avec la
main droite, vous caressent et avec

Bor, 51 xouy 00paTHThCSI KO BCEM Be-
PYIOLIHMM U K T€M, KTO, COBMECTHO C
Kapurac, yuacTByeT B MOCTpPOEHUHU
Oosee cnpaBelJMBOro o00LIeCTBA.
B TO BpeMsl kak Hapox CTpajacT, He-
BepOSITHbIE CyMMBI J€HEr TpPaTAT-
Csl, 4TOOBI IOCTABISITH OPYIKUE BOIO-
IOIUM CTOpPOHaM. M HekoTopbIe U3
CTPaH-TIOCTABIIUKOB TaK)KE FOBOPSIT
o mupe. Kak MOXHO BEepHUTh B TeX,
KTO NpPaBoii PyKoii JjackaeT Bac, a
JIeBoii Obet?

la gauche, vous frappent? [18]

B nanHOM citydae SMOIIMOHATIBHOCTD MPOSIBIISICTCSI ITyTEM BhIpasKe-
Hus IIpencrosrenem LlepkBu cBOMX 4yBCTB, SMOLUN U NEPEKUBAHUM.
[Tana ®pannuck B cBOeM 00pallieH!H 3aTParuBacT KOHKPETHYIO TPYIIITY
rpaXkJaH, a IMEHHO 6cex gepyiowux, U B3bIBACT K UX 4yBCTBaM. Takue
CJIIOBOCOYCTAHUS, Kak société plus juste (0omee cripaBeIIMBOE 00TIIE-
CTBO) U parler de paix (TOBOPUTH O MHPE), SIBIISIOTCS OTPAKECHUEM aK-
TUBHOW rpakaaHckoi mo3uiuu [lamer PuMckoro, KOTOpbIi 4acTo mpu-
HUMAET YYaCTHE B MEPOMPHUSIITUSAX, KOTOPBIC MOCBSIIICHBI Pa3pEIICHUIO
CJIOXKHBIX BOIIPOCOB U YCTAHOBIICHUIO MHpA.

®dpaseosioruyeckoit 000poT avec la main droite, vous caressent et
avec la gauche, vous frappent (ipaBo¥ pyKo# JIacKaeT Bac, a JICBOH ObeT)
MpuaeT BbicKas3biBaHuio [1arbl @paHIKcKa BRIPA3UTEIbHOCTD U 00pa3-
HOCTh. B nannoii ppase comepkurcs ammosus B Gopme puTopuieckoro
BOIIPOCA. DTOT MPHEM 3aCTaBIISIET YNTATENICH TOPa3MBICITUTh CaMOCTO-
SITETIbHO 00 OCHOBHOM MJI€€ BBICKa3bIBaHUS, © MOXKET BBI3BaTh OIPE/Ic-
JICHHBIC aCCOIMAIH U 00pa3bl.

B penurnoznom Juckypce SMOIHMOHAIBHOCTh MOXKET OBITh BhIpasKe-
Ha Iy TeM UCIIOJIB30BaHUS TAKMX CPE/ICTB, KAK KOHKPETH3allUs U KaTero-
pu3anusi. [lepBbIii METO/| BBITIOIHSAETCS ITyTeM aKIICHTUPOBAHUSI OIpe-
JICTICHHBIX ACMEKTOB JCHCTBUTEIBHOCTH, YTOOBI YUACTHUKH JTUCKypCca
MOTJIM OI[CHUTh CUTYAIUIO C MOPAJIbHOM TOUKH 3peHusi. Kareropuzarus
MIPOSIBIISIETCS TOT/IA, KOTZIA B PEITMTHO3HOM JUCKYPCE MOSIBIISIFOTCS OO~
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3ULUS «CBOM — 4yKOiD». B TakoM ciyuae «4y»oi» SBIISIE€TCs HENPABLIM
1 COBEpIIAET MOCTYIKH, IPOTUBOPEYALINE PEIUTHO3HBIM PUHIUIIAM,
Ha KOTOPbIX 0a3UpYIOTCs TaKUe IOHITHE Kak 100p0 U CHPaBEeIMBOCTb.
BonbmmHCTBO MpeaMeToB, 00CyK/TaeMbIX B PEITUTHO3HOM TUCKYPCe, OC-
HOBBIBAIOTCS Ha TIPOTUBOIIOCTABICHUSIX: «3JI0%» «J100po», «bory, «aps-
BOJI», BOWHA» «MHUP» U Ap.

CpencTBa rapMOHH3ALNHN U HAINYHE JIEKCUKH, OTHOCSIIENCS K OTpe-
JIEJICHHBIM CTHIIMCTUYECKUM PETUCTPaM, TAK)Ke SIBISTIOTCS KOMIIOHEH-
TaMH PEJIUTHO3HOTIO0 JUCKypca. PeIuruo3Hslil JUCKypC, HAPaBIECHHBIH
Ha rapMOHHU3ALIUIO, JOJKEH MPEICTABIATE COOO0M BUI YUUTEIHCTBA 110
[IPENMYLIECTBY peIEKTUBHOTO, COAEPXKATh B ce0e PacCyKICHUS U J10-
Ka3aTeNbCTBA M JIEWCTBOBATH HE TOJHKO HA YYBCTBA BEPYIOUIUX, HO U
Ha uXx Jjoruueckoe Bocnpusarue |3, c. 87]. [lo muennto M.H. I]ykuHoiA,
OCHOBHBIM CPEICTBOM T'apMOHM3ALUH, KOTOPOE JIOJIKHO MPUCYTCTBO-
BaTh B PEJIUTHO3HOM JINCKYpPCE, ABIAETCS pallMOHAIBHAS aApECHOCTb,
TaK KaK Ka)Jiasi MbICJIb JOJDKHA OBITh apryMeHTHpoBaHa. JIyist BbIOI-
HEHHMSI YCIIOBUS PAllMOHAILHOMN aIpeCHOCTH HEOOXOAMMO HCIIOIb30BaTh
HEKOTOpPBIE IPUEMBI: Je(UHHULINIO, HHTEPIIPETALNIO, KOHKPETU3ALUIO,
00001IeHNe, aHAJIOTHIO, cpaBHEeHHUE U 1p. [9]. Hanmpumep, [Tama PuMm-
CKMIi 9acTo mpuberaeT K palioHaIbHON aAPECHOCTH B CBOMX 00pa-
LIEHUSIX K BEPYIOLIUM:

«Si nous faisions un christianisme Eciu Obl MbI cienalii XpHCTHAHCTBO
plus humain, sans croix, sans dépouil- Goxnee yenoBeunbiM, Oe3 kpecTa, Oe3
lement, nous deviendrions des chré- BcsKoi caMOTIOKEPTBEHHOCTH, MBI OBI
tiens de patisserie, comme de beaux CcTalu «IPTHUYHBIMU XPUCTHAHAMID),
gateaux, de belles confiseries» [11]. KaK KpacHBOE MUPOKHOE W BKYCHOE
KOHJIUTEPCKOE H3/ICIHE.

[Tama dpaHiKcK B AaHHOM Cilyyae IpUOeraeT K TaKoMy Ipuemy, Kak
CpaBHEHUE: JIOXKHOE BOCIIPUATUE XPUCTHAHCTBA YIIOA00ISAETCSI BATPUHE
KOHIMTEPCKOI'0 Mara3uHa. Bricka3plBaHHE TIOCTPOEHO HA IPUEME aHTH-
TE€3bI — KPECTHBIH Iy Th MPOTHUBOIIOCTABIISIETCS TOKJIOHEHUIO MaTeprab-
HBIM EHHOCTSIM, KpacuBomy ¢acany. CpaBHEHHE, COPOBOKAAEMOE aH-
TUTE30, IOCTPOCHHOE HAa OCHOBAHMH JIOTHUECKUX PACCyKACHUH, CITy-
KUT JOTIOJIHUTEIbHBIM CPEACTBOM JOCTHKEHUS aBTOPCKON MHTEHLINH.
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Mmuorue ¢passt [Ipencrostens Karonnyeckoil epKBH aneiupyoT
K 4YyBCTBaM M SMOLMAM Bepyromux. Hanpumep, B cBoeM 3asBJIEHUN OH
paccyxnaet o LlepkBu cieqyromum o0pazom:

«L’Eglise n’est pas une douane. Elle LlepkoBb He TaMOXKHSI. DTO POIIUTENb-
est la maison paternelle ou il y a de  ckwmii oM, Iie €CTh MECTO JIJISI KaXJ10-
la place pour chacun, avec sa vie dif- 0 ¢ ero HePOCTOM JKU3HEIO.

ficile.» [11]

I'maBa Karonmueckoii IepKkBY NCTIONIB3YET TAaKOH pUeM, Kak epud-
pa3, HarpuMep, KOTJja OH Ha3bIBAeT IIEPKOBb POAUTEIHCKIM JTIOMOM (la
maison paternelle). B apdextuBHO# peun (0paTopcKoii, pa3roBOPHOI)
JTAaHHBIN MPUEM CITYXKUT JUIsl yCUJIEHUS BO3JICHCTBHS Ha ajipecara U Jie-
JIaeT peub Ooliee BBIPa3UTEILHOM.

Bo ¢dpaHIiry3ckoM penmMruo3HOM JIMCKYPCE YaCTOTHBI JIEKCEMBI, HMe-
IOIIUE JJATUHCKYIO U TPEYECKYIO 3THUMOJIOTHIO, YTO ABJISETCS OHUM U3
cpencts rapMonuzauuu [ 12]. Hanpumep:

Reliques et reliquaires a Fourviere [20]  Penuksuu u penukBapuu B Dypebepe.

Jlexcema reliques (penMKBHs) OTHOCHTCS K PETUTHO3HON cdepe U
BOCXOJIUT K JIATUHCKOMY SI3BIKY. Jlekcndeckas equHUIa TPOUCXOIUT
OT JIATUHCKOTO cJoBa reliquiae, KoTopoe ObIJI0 00pa30BaHO OT TIaroia
relinquo — «oCTaBIIATh, MOKUAATEY [S]. B MaHHOM 3arojoBKe UCIONb-
30BaH MOP(EMHBII TOBTOP, KOTOPBIH JIEIaeT 3arojJ0BOK 00Jiee BhIPa3H-
TEJIBHBIM U JTAKOHHUYHBIM.

B cocraBe penurno3Hoi JeKCUKH MOYKHO BBIJICIIUTh TPH OCHOBHBIC
IPYIIIbL:

— oOuiepenuruo3Has JIeKCHKa, BKITIOUAIOIas B ceOsl IEKCHYEeCKHe

C/IMHUIIbI, CBOMCTBEHHBIC BCEM aBpaaMHUCCKUM peurusim: Dieu
(bor), priere (MmonmuTBa), péché (rpex);

— 00ImexpucTraHCKas JIEKCHKa, 8 UMEHHO JIEKCEMBI, CBOMCTBEHHBIC
BCEM XpHUCTHAHCKUM KoH(peccusm: Sainte Trinité (Cesitas Tpo-
nna), Saint Esprit (Cesaroit nyx), Sauveur (Crmacurens), Eglise
(LlepxoBb), Evangile (EBanrenme), apdtre (amocromn) u ap.;

— KoH(eCCHUOHATbHAS JIEKCHKA, TPEICTABIISIONIAs COOO0I IEKCEMBI,
KOTOPBIE HCIIONB3YIOTCS TOJIBKO B PAMKaX OTHOW XPHCTHAHCKON
koH(peccuu: curé (krope), abbé (abbar), litanie (nuranus) [10].
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Br100p nekcndecKux eANHUIL TAKKE OTPEENSIETCs] 0COOCHHOCTIMU
MEHTaJIbHOCTH HOCHUTEJIEH ONpeieNeHHOro a3bIka. Pazmuuust Bo B3IIA-
JIax Ha )KM3Hb, B UCTOPHH U KYJIBTYPE TaKKe OKa3bIBAIOT HEKOTOPOE BIIH-
SIHUE M Ha JIEKCHKY. Jlekcema cceur (Ceplie) 4acTo UCTIONb3YeTCs B pe-
JAUrHo3HOM (ppaHIry3cKoM aucKypce. Hanpumep, B ciaenyromieii crarbe:

La foi par les yeux, les oreilles et le Bepa B m1azax, Ha cIyXy U B cepaLe.
ceeur [14].

Bo ¢panmysckom s3bike JeKceMa caur UMEET TaKoe Ke 3HAuYCHHE
JUIsL BEPYIOIINX, KaK B PYCCKOM JIeKceMa «aymay. Jlekcema ceeur o1-
JMYaeTCsl BO (PPaHITy3CKOM SI3bIKE BBICOKOM CTEIIEHBIO COYETAEMOCTH U
SIBIISIETCS] YACTHIO0 MHOTHX (DpaHITy3CKUX 000POTOB, Hanpumep kak Dieu
en plein cceur (bor B cepaie). Bo ppaHIy3ckoM sI3bIKE CYIIECTBYET PSiJI
JIEKCEM, T/Ie IPUCYTCTBYET JATUHCKUI KOPEHb COT (Cep/Le), Harpumep,
UMl CYIIECTBUTEIILHOE miséricorde (MAI0CEpIe), KOTOPOE IPOU3OIILIO
OT JIATUHCKOTO BBIPaKEHUs miseris cor dare, obo3navaromero «lloxa-
puTe Ballle cep/le HyKJIAIOIIMC».

Taknum 00pa3om, peTUTrnO3HbIN KaTOIHMYECKUH TUCKYPC QYHKIIMOHHU-
pyeT B paMKax O0IIEXPUCTHAHCKOTO IUCKypca 1 00aiacT onpeieNIeHHbI-
MU 0COOCHHOCTSIMH, KOTOPbIC Pa00TAOT OJ1aro/iapsi TAKMM KOMIIOHEHTaM,
KaK CaKpaJbHOCTh, KAHOHUYHOCTh, SMOIIMOHAIBHOCTh, MOJIAJIbHOCTb.
Jis1 cBAIIEHHOCTY KUTENEH IMOIIMOHAIEHOCTh UMEET 0C000€ 3HaUEHHE,
TaK KaK OHA UTPaeT KOHTAKTOYCTaHOBHTENIbHYIO0 QyHKIHI0. OIHOHN 13
OCHOBHBIX LeJIeH 00IIeH S IPUXOKaH 1 ciyxuteneii Llepksu siBisiercst
HpaBOy4€HHE, TTOMOIIb B CIIOKHBIX CUTyallMsAX M HacTaBieHnue. Eciu ro-
BOPUTH O KaTOJIMYECKOM PEJIMTHO3HOM JUCKYPCE, TO B HACTOSIIIEE Bpe-
M1 MHOTHE CTaThU Y BBICTYTUICHUS PEJUTHO3HBIX JIesTeNIeH MOCBSIIECHBI
TeMe MHUpa M PEIICHUIO Pa3JIMYHbIX BOCHHBIX KOHQIUKTOB. [ToaTOMY, Ha-
npumMep, riaBa Katonngeckoil iepkBr 4acTo o0OpamaeTcst K BEpYIOIIIM,
WCTIOJIB3YS CPECTBA TAPMOHM3AIINH IS TOTO, YTOOBI apTyMEHTHPOBATH
CBOIO TOUYKY 3pEHUS H 0OBENNHUTH BCEX BEPYIOIINX.

Hust obecrieueHus: GyHKIIMOHUPOBAHKS BCEX KOMIIOHEHTOB B PEIH-
THO3HOM JTUCKYpCE HMCIIONB3yeTCa 0co0asi IEKCHKa, KOTopas sIBISIETCS
BaXHBIM KOMITOHEHTOB Ka)X/I0TO BHIa AUCKypca. B kaTonmnyeckom pe-
JIUTHO3HOM JHCKYpPCE ACMCTBEHHBIMU CPEACTBAMH TapMOHH3AINH SIB-
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JIIeTCA CIIeaIbHAs PEIUTHO3HAS JICKCHKA U JIEKCEMBI, BOCXOSIINE K
JIATHHCKUM M TPEUECKHUM SI3bIKaM. TakuM 00pa3oM, COBPEMEHHBIH pe-
JIUTHO3HBIA KaTOMMYECKUN AUCKYPC MPEICTABIAET COOON SBICHHUE CO
CJIO’)KHOM JKaHPOBOM CTPYKTYPOM, B €ro COCTaB BXOJIAT OINpPE/EIEHHbIE
KOMIIOHEHTHI, KOTOPBIC MIPUBOJIST B ACHCTBUE Pa3INYHBIC CTPATETUH.
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